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 Metodický list
	Název:
	Kleidung - Pexeso



	Cíl:

	Opakování slovní zásoby daného tématu formou hry. Vyhledávání česko – německých dvojic.

	Motivace:

	Už jste hráli někdy pexeso s německými slovíčky? Pojďme si to vyzkoušet.

	Potřeby a materiál:


	Pexeso – okopírované, rozstříhané, zalaminované – 1 sada určena pro 1 dvojici.

	Postup:


	1) Do dvojice rozdáme 1 sadu rozstříhaných kartiček (20 českých a 20 německých adjektiv)

2) Žáci si kartičky promíchají a vyrovnají si je na lavici tak, aby slovíčko bylo vespod.

3) 1. hráč otočí 2 kartičky. Pokud najde k sobě správnou česko – německou dvojici, kartičky si ponechá a otáčí další 2 jiné kartičky. Pokud otočí 2 kartičky, které k sobě nepatří, kartičky vrátí na původní místo a otočí slovíčkem dolů. Pokračuje 2. hráč.

4) Hra končí tehdy, pokud žáci najdou všechny dvojice slov. Vítězí ten hráč, který získal během hry více dvojic.  

	Reflexe:

	Kontrola správnosti dvojic v jednotlivých skupinách. Sebehodnocení. Vyhlášení nejúspěšnějších hráčů, nejrychlejší dvojice, apod.


OKOPÍRUJTE A ROZSTŘÍHEJTE:
	DAS KLEID
	DER ROCK
	DIE HOSE
	DIE JEANS
	DER MANTEL

	DIE JACKE
	DAS HEMD
	DIE BLUSE
	DAS T-SHIRT
	DER PULLOVER

	DAS SWEATSHIRT
	DER BADEANZUG
	DIE BADEHOSE
	DIE MÜTZE
	DER SCHAL

	DIE HANDSCHUHE
	DIE SCHUHE
	DIE SOCKEN
	DIE STRUMPFHOSE
	DER ANZUG


OKOPÍRUJTE A ROZSTŘÍHEJTE:
	ŠATY
	SUKNĚ
	KALHOTY
	DŽÍNY
	KABÁT

	BUNDA
	KOŠILE 
	HALENKA
	TRIČKO
	SVETR

	MIKINA
	DÁMSKÉ PLAVKY
	PÁNSKÉ PLAVKY
	ČEPICE
	ŠÁLA

	RUKAVICE
	BOTY
	PONOŽKY
	PUNČOCHY
	OBLEK


Příprava: Kartičky nakopírujeme a rozstříháme. Můžeme je podlepit tvrdým papírem a zalaminovat. 1 sada kartiček je určena pro 1 dvojici dětí.

Využití kartiček:

1) Pexeso  - děti mohou hrát ve dvojicích tak, že hledají k sobě česko-německé dvojice slov. Vítězí ten, který nasbírá v požadovaném limitu více dvojic.

2) Lze využít při ústním či písemném zkoušení slovní zásoby tak, že si žák vylosuje požadované množství kartiček se slovíčky, které poté překládá ústně či písemně do opačného jazyka.

3) Práce ve dvojicích – vzájemné zkoušení a procvičování konverzace: „Wie heißt sukně auf Deutsch? nebo „Wie heißt der Rock auf Tschechisch?“ Jeden z dvojice vylosuje slovíčko a ptá se druhého z dvojice, poté si vymění role. Pokud dotazovaný odpoví správně, kartičku si ponechá. Pokud slovíčko neumí přeložit, kartičku vrací zpět. Vítězí ten, který v určeném limitu získá více kartiček.

4) Práce ve dvojicích – procvičujeme hláskování slov, upevňujeme pravopis - pracujeme pouze s německými slovíčky. Jeden z dvojice vylosuje kartičku s německým slovíčkem a zeptá se druhého: „Wie schreibt man das?“ Druhý mu požadované slovíčko vyhláskuje.Pokud slovíčko vyhláskuje správně, odpovíme: „Ja, richtig.“ Za správné vyhláskování si dotyčný ponechá kartičku. Pokud slovíčko vyhláskuje špatně, odpovíme: „Nein, falsch. Noch einmal, bitte!“ Pokud se dotyčnému podaří vyhláskovat slovíčko na druhý pokus, kartičku vyřadíme, nezíská ji nikdo. Ale pokud nevyhláskuje slovíčko ani na druhý pokus, kartičku si vezme protihráč. Vítězí ten, kdo v časovém limitu nasbírá více kartiček.

5) Tvoření vět – samostatná práce – ústně či písemně. Vyučující vylosuje slovíčko a žáci tvoří s daným slovíčkem jednoduchou větu oznamovací, tázací. Sám vyučující si stanoví kritéria na požadovanou větu. Např. sukně –  Utvoř větu oznamovacínebo větu tázací: Ich trage nicht gern den Rock. Trägst du gern den Rock?

6) Was trägst du gern / nicht gern? – třídění slovní zásoby dle obliby, např. gern – die Hose, der Pullover, das T-shirt, die Jeans atd.   nicht gern – das Kleid, der Rock, der Badeanzug, die Strumpfhose atd.
Zdroj: Vlastní archiv autorky
